
HORARIO LUNES  MARTES MIÉRCOLES JUEVES  VIERNES 

Anatomía de la traducción 

médica

Comunicación intercultural 

en salud

Didáctica en comunicación 

médico-paciente como LE

Emergencia multilingüe (2): 

Crear con IA en multiformato

Monólogos de ciencias y 

letras

Fernando A. Navarro Layla Bellach Marta Gancedo Carmen Torrijos
Bellach + Queralt + 

Gancedo + Torrijos

11:30-12:00 Fernando A. Navarro Layla Bellach Marta Gancedo Carmen Torrijos [11:30-13:30]

Mediación en el ámbito 

sanitario

Layla Bellach

Introducción a la lingüística 

forense

Sheila Queralt

Enseñanza de español médico 

como LE

Diseño de cursos de 

español médico LE

Marta Gancedo Marta Gancedo

Conservar la calma en un 

mundo IA

Carmen Torrijos

¡A juicio!

Sheila Queralt
 17.15-18:15

66BB: XIV Curso de Traducción Médica UIMP Santander «Profesiones de la lengua en un entorno científico-técnico»

Del 24 al 29 de agosto de 2026

9:00-11:00

Pausa café

12:00-13:00
        Medicina y 

humanidades

Perfilación, autoría y 

evaluación de la 

interpretación judicial

El traductor médico como 

asesor lingüístico

Defender una pericial 

lingüística en juicio

Sheila Queralt Fernando A. Navarro Sheila Queralt

Emergencia multilingüe (1): 

El valor de la IA en un 

encargo caótico

Carmen Torrijos

Layla Bellach

Práctica de mediación 

intercultural

13:00-14:00

Pausa comida

15:15-16:15

 16.15-17:15

Fernando A. Navarro


